GERUNDIV - GERUNDIUM

Gerundium

=> Ersatz für die fehlenden Kasus des aktiven Infinitivs des Praesens.
=> Es bezeichnet nur das Tun ohne den Begriff der Notwendigkeit.
=> Im Dt.: + wird´s durch den Infinitiv mit „zu“ ausgedrückt
                  + oder es bildet den ersten Teil eines zusammengesetzten Substantivs.

Das Gerundium kann stehen:

- im GENITIV 

+ ohne / mit Objekt:
   studium discendi - der Eifer zu lernen, Lerneifer
   studium linguam discendi - der Eifer, die Sprache zu lernen

+ mit den Präpositionen causa od. gratia:
   audiendi causa - um zu hören
   servandi gratia - um der Rettung willen

- im DATIV (selten) .

discendo studere - sich dem Lernen widmen
legendo dare operam - sich mit dem Lernen Mühe geben.

+ im AKKUSATIV, doch nur nach Präpositionen (vorwiegend: ad)

paratus ad respondendum - bereit zu antworten
idoneus ad legendum - geeignet zum Lesen.

- im ABLATIV

+ ohne Präposition als abl. instrumentalis

docendo discere - durch Lehren lernen
audendo atque agendo crescere - durch Wagen und Handeln wachsen

+ mit den Präpositionen ab, de, ex, in, pro
de bene vivendo disputare - über ein gutes Leben sprechen

+ mit Objekt
iniuriam tolerando - durch das Ertragen von Unrecht
beneficia accipiendo - durch das Empfangen von Wohltaten

Als Verbalsubstantiv begegnet das Gerundium ohne Unterschied von Aktiv und Passiv:

memoriam exercendo augemus - das Gedächtnis stärken wir durch Üben
memoria exercendo augetur - das Gedächtnis wird durch Üben gestärkt.

Das Gerundiv
=> Verbaladjektiv der Notwendigkeit. Es hat die Bedeutung eines Part. Präs. Pass. und bezeichnet eine noch bevorstehende oder sich noch vollziehende Handlung. Es hat die Bedeutung der Notwendigkeit, des Müssens und des Sollens.
Als Verbaladjektiv richtet sich das GV nach seinem Beziehungswort im Kasus, Numerus und Genus. Es kann attributiv neben einem Substantiv und prädikativ in Verbindung mit der Kopula esse oder mit Verben wie dare, tradere verwendet werden. Ferner steht das GV attributiv ohne den Begriff der Notwendigkeit neben einem Substantiv in der sog. Gerundivkonstruktion.

1.) PRÄDIKATIV gebraucht

Das GV drückt aus, dass etwas geschehen oder getan werden muss. Bei transitiven Verben ist die Konstr. persönlich, bei intransitiven Verben unpersönlich.

Nunc est bibendum - Es muss jetzt getrunken werden.

Bei einer GV - Konstruktion steht die handelnde Person im Dativ (Dativ der tätigen Person), die behandelte Sache / Person als Subjekt im Nominativ.
Das GV, das die Notwendigkeit einer Handlung ausdrückt, richtet sich in seiner Endung nach dem Subjektiv des Satzes. Es steht als Prädikatsnomen in Verbindung mit esse.

Übersetzungstrick: wörtliche Nachbildung im Dt.:

Virtus omnibus hominibus colenda est.
Die Tugend ist für alle Menschen eine zu pflegende;
(= Alle Menschen müssen die Tugend pflegen)

GV intransitiver Verben:

=> handelnde Person steht im Dativ;
=> GV im Neutrum singular,
=> behandelte Sache / Person steht in dem Kasus, den das lat. Verb verlangt.

Unicuique homini utendum est sua ratione - Jeder Mensch muss seinen Verstand benützen.

Prädikativ steht das GV im Akkusativ zur Bezeichnung des Zwecks oder der Absicht einer Handlung bei Verben des Gebens und Übernehmens, des Schickens und Besorgens wie dare, accipere, tradere, suscipere, curare (lassen), (col)locare (verdingen, vermieten) concedere, committere, permittere (überlassen, anvertrauen) u.a.. Im Dt. wird ein Infinitiv oder ein Verbalsubstantiv mit Präp. verwendet. 

Domum custodiendam ei do - ich gebe ihm das Haus zur Bewachung

2.) ATTRIBUTIV gebraucht

puer laudandus - ein Knabe, - der zu loben ist; - den man loben muss, ein lobenswerter Knabe; ein Knabe, der gelobt werden muss.

GV - Konstruktion: GV attributiv neben einem Substantiv:

Genitiv:

tempus libri legendi - Zeit, das Buch zu lesen; Zeit zum Lesen des Buches.
cupidus libri legendi - begierig, das Buch zu lesen; begierig auf die Lektüre des Buches.

libri legendi causa - um das Buch zu lesen.

Dativ (zum Ausdruck des Zwecks):

tres viri coloniis deducendis - Dreimännerkommission zur Gründung von Kolonien.

Akkusativ (mit ad zum Ausdruck des Zwecks):

locus ad flumen transeundum idoneus - eine geeignete Stelle, den Fluss zu überschreiten; eine für den Flussübergang geeignete Stelle.

Ablativ (abl. Instr.)

disco lingua docenda - ich lerne dadurch, dass ich die Sprache lehre; ich lerne durch das Lehren der Sprache.

Mit den Präp. Ab, ex, de, in:

de magistratibus creandis - über die Wahl der Beamten
in consiliis capiendis - beim Fassen von Entschlüssen.

Übungssätze zum Gerundiv und Gerundium
Diogenes philosophus dixit se tradere artem bene disserendi et vera ac falsa diiudicandi.

Locus ad aciem instruendam idoneus erat.

Galli in consiliis capiendis nobiles erant.

Hominis mens discendo alitur et cogitando.

Occultae inimicitiae vobis magis timendae sunt quam apertae.

Mihi res molesta suscipienda erat.

Romanis res publica aliter instituenda fuisset.

Nobis carendum est non solum crimine, sed etiam suspicione.

Tibi reminiscendum est vitiorum tuorum.

Imperatori urbe potiendum est.

Caesar obsides Haeduis custodiendos tradidit.

Caesar sibi maturandum putavit.

Caesar non sibi solum cum iis, quos iam armatos contra populum Romanum videbat, bellandum esse duxit, sed totam Galliam in nostram dicionem esse redigendam.

Horatius Cocles duos exercitus, repellendo alterum, alterum propugnando distraxit.

Quam multas nobis imagines non solum ad intuendum, verum etiam ad imitandum fortissimorum virorum expressas scriptores et Graeci et Latini reliquerunt!

Paucis ad moriendum, pluribus ad fugam animus erat.

Prius defessi sunt homines laudando atque mirando munificentiam tuam, quam tu faciendo, quae gloria digna essent.

Multi autem, qui e castra visundi aut spoliandi gratia processerant, volventes cadavera hostilia amicum alii, alii hospitem aut cognatum reperiebant.

Cicero in re publica administranda fortissimorum virorum exempla sibi proposuit.

Urbs militibus diripienda permissa est.

Marius parendo et pericula fortiter superando miles strenuus et imperator clarus factus est.

Occasio multas res emendi tibi non profuit, sed nocuit.

Spes praemium consequendi omnes discipulos incitavit.

Romani legatos oraculi Delphici consulendi causa miserunt.

In ponte aedificando militibus multae difficultates superandae erant.
